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Katonáinkért. 
— A vasárnapi gyüjtéshez. — 

A haza védelmének szent nevé-
ben szólunk. Áldozatot kivánunk váro-
sunk társadalmától azokért, akik a ha-
zának ma a legdrágábbak, mert hulló vé-
rük harmatával ők öntözik, ők védik 
a fenyegetett határokat: katonáinkért! 
Hogy élünk, hogy ennek a bőséges 
nyárnak gazdag áldásait békében be-
takarithattuk, hogy családi tüzhelyein-
ken szerető nő mosolya, kis gyermek 
vidám kacagása áldva int felénk, hogy 
türő, aggódó lélekkel bár, de testi-lelki 
épségben tekinthetünk fel Isten szép 
egére! azt a mennyei atya gondviselő 
hatalmán kivül katonáink hősi bátor-
ságának, erős karjának, acél szivének 
köszönhetjük. 

Nagykőrös polgárai! Akik itthon 
dolgozhattok az ősi határ termőföld-
jén, gondoljátok meg, hogy mit kell 
kiállani, elszenvedni azoknak a honfi-
társaitoknak, kik a hivó szózatra 
zászló alá álltak és elmentek messze 
idegenbe névtelen, mondhatatlan szen-
vedések tengerére, ha kell meghalni a 
hazáért és tiértetek. 

Nagykőrös asszonyai, lányai! Gon-
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Édesanyám szemeiből nagykövérkönny 

cseppek hullottak. Nem sirt, de valami szi-
vettépő volt az a szenvedő arc a nyugodt 
vonásokkal. 

Addig beszélgettünk, addig örvendez-
tünk egymásnak, mig -az idő elsodorta az 
összes bérkocsikat, csupán a Magyar Király-
szálló nagy bárkája volt még kint az állo-
más előtt, abban is csak két hely volt ürés. 
Jó lesz nekem a kocsis mellett is ! Mikor is 
láttam utoljára lovat. Hej, mikor még a Pozs-
gai István mellett ültem a bakon és hajtot-
tam a ,,Bársonyt" és a ,,Keselyt" ! 

A kocsis mellé ültem tehát, kezemben 
a kis kosarat tartottam, azt a kedves, bájos 
kis ,,gyári garabót", amit csak kőrösi kosár-
kötők tudnak megfonni olyan csinosnak, 
könnyünek, tökéletesnek. A kis hugom kül-
dötte a kosarat nekem. (Ó édes kis galam-
bom, de nagy örömet csomagoltál abba a 
kis kosárba.) Pogácsa volt benne, kőrösi 

doljátok meg, mit szenvednek éhség-
től, fáradságtól, ellenség fegyverétől 
férjeitek és fiaitok, ő érettük kérünk 
most tőletek! Be ne zárjátok a szive-
teket, hanem adjatok! 

A hazafiúi szent buzgóság egész 
melegével visszük olvasóközönségünk 
elé a Vörös Kereszt Egyesület felhi-
vását, mely bejelenti, hogy vasárnap, e 
hó 26-án megjelennek városunk utcáin 
a gyüjtőkocsik, hogy összeszedjék azo-
kat az adományokat, melyek minden 
háztartásból ki kell hogy kerüljenek 
használt, viseltes és immár felesleges 
holmik sorából. Hogy mi mindent ad-
hatunk, az alábbi felhívás elmondja; 
hogy adnunk kell, a hazafiúi érzés 
egyenesen parancsolja. Előre is bátran 
merjük állítani, hogy ezt a szent ér-
zést nem csúfolja meg egy ház, egyet-
len gazdasszony sem. 

Azzal a tudattal adjuk át felesle-
ges ruháinkat, háztartási tárgyainkat a 
gyűjtőknek, hogy amit adunk, azzal is 
egy pohár üditő ásványvizet, egy meleg 
keztyüt, egy izes és tápláló falatot ad-
tunk a harctéren küzdő kedveseinknek! 

Vasárnap ismét megnyílik Nagy-
kőrös szive és gazdag adományt juttat 
a magyar haza magyar katonáinak! 

töpörtős pogácsa, a kedvenc ételem. Az volt 
a kosár alján. A tetején meg szőlő. Bajor 
szőlő. Gyönyörű puhasárga, a kivánat maga. 

Mit tagadjam ?! örültem neki, gyönyör-
ködött a szemem és mosolyoghatott is hozzá 
az ajkam édesen és szélesen; de bizony az 
ujjaim is élvezni akartak, a nyelvem is, 
inyem is, a szám is; éhes is voltam. Bi-
zony, mikorra a fogadóhoz értünk, ott fönt 
a bakon elcsemegéztem a kosár tartalmát, 
ugy, hogy az a recés domború fedél már 
csak a kosár ürességét takarta. 

A szállóban szobát nyittattunk, a pod-
gyászokat bevitték, a kis kosarat is, mi a 
földszinti étterembe mtntünk. Két óra tájt 
járt az idő. Ebédeltünk. Azt mondták az én 
édeseim, hogy kitűnő étvágyam van. Az 
volt, hatalmas. 

Ebéd után felmentünk a szobába, hogy 
édesanyám ledülhessen egy kicsit és hogy 
programmot készítsünk a napi teendők fe-
lől. Tán könnyebben megy a tervezés egy 
kis jó körösi szőlő mellett. 

— Ugyan kis fiam hozd ide a kosarat. 
Odavittem. Jobb izüt mosolyogtak és 

nevettek a zavaromon és a kosár ürességén, 
mint amilyen étvággyal csemegéztünk volna. 

Az első kérdés ezután az volt, amit a 

Jön a gyüjtőkocsi ! 
szept. 26-án, vasárnap Nagykörösön. 

A magyarok jó szivéhez szólunk, 
midőn kérjük, hogy ruhaszekrényét, 
éléskamráját átkutatva, minden nélkü-
lözhető holmiját juttassa általunk a 
harctéren küzdő vitéz katonáinknak, 
vagy a hiányt szenvedő kórházaknak, 
sebesülteknek és rokkantaknak. 

G y ü j t ő k o c s i k 
járják végig az utcákat, hogy a jószívű 
itthonmaradottak adományait felvegyék. 
A legkisebb adományért is hálásak 
vagyunk azok nevében, akik nélkülöz-
nek és mindent feltudunk használni 
azoknak érdekében, akik leginkább 
vannak adományokra rászorulva. 

Készítsük elő adományainkat 
tiszta állapotban, becsomagolva adjuk 
át azokat a gyűjtésben önzetlenül se-
gédkezüknek. Minden kerület lássa 
büszkeségét abban, hogy a gyüjtőko-
csi minél nagyobb rakománynyal tér-
hessen vissza a központi gyűjtőhelyre. 
Minden adományt szívesen veszünk: 
fehérneműt, inget, harisnyát, zsebken-
dőt, törülközőt, ágyneműt, fürdőkő-
penyt, szőrmedarabokat, férfi-, női és 
gyermekruhát, cipőt, papucsot, csiz-
mát, botot, hátizsákot; 

vasúinál is hallottam már, amire a feleletet 
édesapám olyan örömmel szokta hallani. 

— Mit is határoztál kisfiam? 
— Maradok édesapám. 
Uj kézszorítás, vállveregetés. Uj köny-

nyek patakzása a bánatos, a fölleges arcon. 
A napirendet megállapítottuk, azaz csak 

akartuk. Úgy terveztük mi férfiak, hogy 
édesanyám szundítson egyet, mi addig ket-
ten szétnézünk a városban. De ebbe édes-
anyám a világért se egyezett bele, vele akar 
ő lenni — azt mondja — a kisfiával az 
egész idő alatt; azért jött. Végtére is, mind 
a hárman pihentünk egy kicsit, aztán ott 
folytattuk, ahol elhagytuk: az étteremben; 
ozsonnáztunk (étvágyam újra általános és 
igen nagy dicsérethez jutott). Első utunk a 
Nemzeti Színház épülete volt; már hogy meg 
ne mutattam volna a gádor vasalást?! 
(egyéb részére nem is igen volt kíváncsi az 
én édesanyám). Aztán a Vörösrrarty-térre 
mentünk (bizony egyébfelé nem is tudtam 
vezetni őket, nem ismertem a város más 
részeit), ott üldögéltünk egy kicsit és beszél-
gettünk. Ezer kérdés tódul egyszerre az em-
ber nyelvére: a kis nővérem, a bátyám, a 
lovak, a kocsis, a Daru (ez a tehenünk volt 
a híres „Villás" ivadéka), a deákcimborák, 
a kapásék, Erzsi néniék, a szőlő stb. 

(Folytatása kfivttktaik.) 



2. oldal. Nagykőrös és Vidéke V-ik évfolyam. 111. szam. 

látcsövet, zseblámpát hozzávaló 
elemekkel, gyujtót, vihargyufát, gyors-
főzőt, zsebkést, zsebórát, iróeszközöket, 
szappant, fésüt, gyertyát, kórházi tár-
gyakat ; 

dohányt, cigarettát, szivart, szi-
varkahüvelyt, szopókát, pipát, hamu-
tartót, disztárgyakat, hangszereket; 
élelmiszereket, csokoládét, teát, süte-
ményt, bort, savanyuvizet vagy egyéb 
hüsitő italt, savanyitott ugorkát, kon-
zervet, sardiniát, konyakot; fémből és 
ércből való mindennemü tárgyat; 

mindennemü gyapju- és gyapot-
szövetet, lisztes vagy gabonazsákot, 
szőnyeget, függönyt, abroszt szakadt 
állapotban is. 

Nagyobb terjedelmű adományokat, 
u. m. butorok, vaságyak stb. valamint 
oly adományokat, amelyek a járatnak 
átadhatók nem voltak, telefon vagy 
szóbeli megkeresésre külön is elhoza-
tunk. A perselyekben összegyült p é n z -
ből szeretetadományokat vásárolunk. 

Friss gvümölcs, zöldség, befőtt; 
szalonna és füstölt husféléket is szi-
vesen veszünk. 

Harctéri levelek. 
— Utazás a harctérre. — 

Orosz-lengyelországi harctér, aug. 1. 
(Folytatás.) 4 

Majd Mosciska következett. Az állo-
más épületen — amelynek persze csak a 
négy fala maradt meg, — a német fölirás 
le van kaparva és oroszul ráfestve az állo-
más neve. 

Ma is, az egész uton leégett állomás-
épületek, gránát érte templomok és gyárak, 
földig lerombolt házak, kis igénytelen fa-
keresztek között haladtunk keresztül. 

Minden hely, minden falu, minden 
sikság egy-egy nagyobb csata szintere volt. 
Mind-mind történelmi nevezetességü hely! 

Mosciska után, nyilt pályán, zugó er-
dők és zöld mező között, egy kis leégett 
őrház mellett teát főztünk, aztán a kupé-
ban, egy szál gyertya fényénél busultunk a 
Sándor cigány muzsikája mellett. Valami 
bizar dolog volt az, Galiciában, messze-
messze mindentől, ami nekem kedves, ide-
gen országban, ugyszólván idegen emberek 
között, egy sötét vasuti kocsiban — kivül 
a vaksötét, holdvilágtalan, hüvös éjszaka — 
dalolni az otthoni nótákat, amiket egy ba-
karuhába öltözött pesti cigányprimás siró 
hegedüje zokogott a fülünkbe. Volt ebben 
valami, magam se tudom mi, de mindnyá-
jan megvoltunk hatva, hogy nem mertünk 
egymás szemébe nézni, nehogy könnyeket 
lássunk katonák szemében. Jöttek a nó-
ták egymásután: „Édes anyám is volt né-
kem . . . " „Ha kimegyek a temető árkába..." 
„Tele van a rózsabokor virággal . . ." 
„Kinnt a temetőbe uj sirt lapátolnak . . . " 
mind, mind sorjában, a végén már nem is 
daloltunk, csak a hegedü sirt bele a sötét, 
csöndes galiciai éjszakába, mi meg bámul-
tunk magunk elé, nem szóltunk egy szót 
se — nem is voltunk már itt az oroszok 
járta, véres, idegen földön, ott jártunk va-
lahol messze, otthon, meg ott, ahol annyit 
voltunk együtt, valamikor valakivel, akire 
gondolni is rossz és gondolni is bol-
dogság . . . 

„Eh, urak gyerünk aludni! Nem ér 
ez semmit, — mondta csendesen K. ! 

főhadnagy, a vőlegény, aki mindennap két-
szer ir a menyasszonyának, Ellának, — és 
mi szótlanul kezet fogtunk és mentünk 
aludni. 

Ha ugy másnap reggel elmondtuk 
volna egymásnak, hogy mit álmodtunk ezen 
az éjszakán . . . 

Reggel Sahowa-Wisnián állottunk so-
káig. A szintén ott veszteglő másik katona 
vonatból átjöttek hozzánk a Deutschmeis-
terek tisztjei és egy fiatal, gyerekarcu — 
de már ötször megsebesült, — német had-
nagy. A Sándor cigány előkerült valahon-
nan és huzta a magyar nótákat, valcereket 
a németeknek, akik nem tudtak hová lenni 
az élvezettől. Különösen a kis német had-
nagy volt nagyon elragadtatva. A Deutsch-
meisterektől előjött a hegedü szóra egy 
baka, aki civilben szinész, énekes és a he-
gedü mellett énekelt. Gyönyörü hangon. 
Elénekelt magyarul egy magyar nótát, azt 
hogy „Elmegyek a templom mellett," — 
amire meg mi voltunk elragadtatva. A 
Deutschmeisterek hozattak át pezsgőt és 
zeneszó és ital mellett elbarátkoztunk ve-
lük, amig a vonatunk el nem indult. Mikor 
a vonatunk elhaladt mellettük, a Deutsch-
meister indulót és a Wacht am Reint ját-
szattuk a Sándorral. A szives figyelmet 
barátságos szalutálással köszönték meg a 
német tisztek. 

Satowa-Wisnia után Grodekre értünk. 
Grodek! Hányszor szerepelt már ez a név 
is! Az állomáson rengeteg orosz munició, 
fegyverek, shrapnell-hüvelyek, csajkák, orosz 
uniformisok vannak felhalmozva. Itt nagyon 
sok dolgot zsákmányolhattak az oroszoktól. 

Grodeket elhagyva — miközben át-
haladtunk a grodeki csatatéren — megint 
nyilt pályán állt meg a vonatunk, közvetlen 
Mszana elött. 

Baloldalt, a vasuti sin mellett, ameddig 
a szem ellát, csupa sir, csupa kis kereszt. 
Százszámra. Milyen ütközet lehetett itt, 
Istenem! És azok, akik itt feküsznek a kis 
fakeresztek alatt, százszámra egy sirban — 
és akik fölött jövőre keresztül száguld a 
szántógép, a sirjukon gyönyörü buza fog 
kikelni és nem sokára az a kis, korhadt 
fakereszt sem fogja jelezni, hogy ők itt 
pihennek, — azok is, nem régen, épen igy 
jöttek, mint mi, dalolva, vigan, bizva, 
oroszra éhezve, élet erősen. És letörtek a 
nagy küzdelemben, elestek fiatalon, egy 
boldogabb, szebb, gazdagabb jővőért ál-
dozva föl a legdrágább kincsüket. B. J. 

(Folytatása következik.) 

Felhivás tankerületem 
tanitóságához. 

A kárpáti honfitársaink feldult házai-
nak felépítésére meginditandó filléres 

gyüjtésre. 

A háboru borzalmait átérző tani-
tósághoz fordulok azon szerencsétlen 
honfitársaink érdekében, kik a lezajlott 
kárpáti élet-halál harcokban jószágaik-
tól megrabolva, utolsó falat kenyerök-
től megfosztva, felégetett s romhal-
mazzá tett hajlékaikból elüzve szerte 
bolyonganak e hazában. 

Erettünk is szenvedtek, feldult 
falvaik áldozatul estek, hogy szép 
honunk megmaradhasson. A letarolt 
vidék hőseinek temetője, a kegyelet 
megszentelt földje lett, hova majdan 
a nemzet zarándok utra fog járni, 

hogy a jeltelen sirdombokra letehesse 
a hála hervadhatatlan koszoruját. 

Ez a szétdult tájék és sok szen-
vedést ért népe, segitségért kiált hoz-
zánk, segitségért azokhoz, kiket a há-
boru közvetlen veszélye megkimélt, 
kik a lefolyt borzalmas évben is nyu-
godtan dolgozhattak önmagukért s 
övéik boldogulásáért. 

A kérő szózatot meghallja az or-
szág, vármegyék, városok s a társa-
dalom minden nemesen érző része és 
tagja siet könyör adományával a 
nyomor enyhitésére, a romok felépité-
sére s a lakosság magyarrá tételére. 

E magasztos és lélekemelő jóté-
konyságban való részvételre vagyok 
bátor bizalommal és szeretettel felhivni 
kerületem tanitóságát: kérem, tegyenek 
meg saját körükben mindent, hogy a 
nyomorba sujtott honfitársainkon se-
githessünk s omló könnyeiket letöröl-
hessük. Erejökhöz mért adományaikkal 
iskolás növendékeik között meginditott 
filléres gyüjtéssel, a nagy célért lelke-
sülni tudó szülők és polgárok támoga-
tásával teremtsünk alapot, hacsak pár 
háznak a felépitéséhez is és nehány 
családnak elveszett hajléka helyett 
visszaadhassuk a ma már szabad lég-
ben rengő fenyveseink között az édes 
és boldogitó otthont. 

Kecskeméten, 1915. évi szept. hó. 
Dr. Künsztler s. k. 

kir. tanfelügyelő. 

Az őszi vetés. 
— Mivel pótoljuk a rézgálicot? — 

A háboru első éve bebizonyitotta, hogy 
a nemzetek sorsa nemcsak a harctereken 
dől el, hanem gazdasági téren is. Erős, meg-
alapozott gazdasági tevékenység teszi lehe-
tővé, hogy seregeink diadalmasan haladjanak 
előre ellenségeink földjén. És ha ezt meg-
gondoljuk, rá fogunk jönni, hogy belépve a 
második háborus esztendőbe, még fokozot-
tabb gondot kel! forditanunk a termés elő-
készitésére. Ennek az előkészitő munkának 
egyik legfontosabb része az őszi vetés, 
amelynek ideje elérkezett. A vetőmagcsává-
zás kérdésének megoldása biztositja a jövő 
évi termés eredményét. A csávázásnak azon-
ban egy nagy akadálya van: nincs rézgáli-
cunk. A jó csávázásnak az a célja, hogy 
minden olyan káros élősdit már gyökerében 
elpusztitson, amelyek később a vetőmagfélét 
pusztitanák, megtámadnák. A gondos vető-
magpácolásnak épen az idén különösen azért 
van nagy jelentősége, mert a buza épen a 
mi legkiválóbb buzatermő vidékünkön volt 
az idén meglehetősen üszkös. Rézgálicunk 
azonban, amelyet a csávázáshoz használni 
szoktak, részben nincs, részben ahol van, 
igen magas árat kivánnak érte. A rézgálicot 
tehát pótolni kell valamivel és erre igen al-
kalmas egy most forgalomba kerülő, kipró-
bált uj csávázószer: az „Antispora-vita"-ról. 

Ugy a külföldi legtekintélyesebb, mint 
a hazai laboratóriumi és gyakorlati kisérle-
tek valósággal tökéletesnek mondható csá-
vázószerként nyilatkoznak az „Antispora-
vita"-ról. 

Az „Antispora-vita"-nak leghatéko-
nyabb, de nem kizárólagos alkotórésze 
ugyanaz, mint a peronospora elleni véde-
kezésben a rézgálicot ezidén oly eredménye-
sen helyettesitő perocid. Az az értékes al-



V. évfolyam ill . szám. Nagykőrös és Vidéke 3. oldal. 

kotószer pedig a ceroszulfát. Mindkét gya-
kori és beható kisérletet folytató szaktudó-
sok sorából fel kell itt emlitenünk: dr. Stok-
lasa tanár udvari tanácsos, a világhirü prágai 
növényphysiológust, Bretschneidert, Gvoz-
denovic, Portele, de különösen Stranak-ot, 
a prágai mezőgazdasági physiologiai kisér-
leti állomás igazgatóját; hazánk elismert 
szaktudósai sorából pedig a m. kir. központi 
szölőszeti kisérleti állomás részéről Dicenty 
Dezsőt, a m. kir. növényélet és kórtani ál-
lomás részéről pedig Kern Hermannt, ide-
vágó sorozatos kisérleteikkel értékes mun-
kálkodásuk döntő eredményéről a m. kir. 
„Kisérletügyi Közlemények számolnak be. 

A kisérletek két irányban folytak: 
1.Az „Antispora-vita" befolyása a vető-

mag csirázóképességére; 
2. a spóraölő és penészgomba pusz-

titó hatására. 
Kisérletek folytak buzával, árpával és 

buzaüszöggel (Tilletia Triticiti), cukorrépá-
val, takarmányrépával, tengerivel stb. 

A ksérletek eredménye röviden össze-
foglalva az, hogy az ,,Antispora-vita" 3 
százalékos oldata ép ugy öli az összes 
spórákat, mint a rézgálicoldat, de mig az 
utóbbi a csirázóképességet gyakran kedve-
zőtlenül befolyásolja, az ,,Antispora-vita" azt 
előmozditja. Igy például az árpa hatszor 
gyorsabban csirázott, ha „Antispora-vita"-val 
csáváztuk, mert az utóbbinak 3 százalékos 
oldatával csávázott árpa 24 óra alatt 64 szá-
zalékos eredményt mutatott, a desztillált 
vizzel csávázott 12 százalék, a rézgáliccal 8 
százalék, mely különbözetek részben csak 
a 14-ik napon egyenlitődtek ki. Az ,,Anti-
spora-vita" katalytikus hatása a növény or-
ganizmusára az „Antispora-vita" rádioakti-
vitásában leli magyarázatát, mely eredményt 
Stoklasa tanár minden kisérlete alkalmá-
val elért. 

Az ,,Antispora-vita"-t Schwarc és Tau-
ber nagykanizsai cég hozza forgalomba és 
árát a rézgálic elérhetetlenül magas árával 
szemben 140 koronában állapitotta meg. 

Bizonyosak vagyunk benne, hogy ezt 
a szert a gazdák fel fogják használni és a 
jövő évi termés biztositásáról méltókép és 
megfelelően fognak gondoskodni. 

HIREK. 
— A Kárpátok megépítésének arany 

könyve. Igazi örömmel és hazafias lelke-
sedéssel iktatom ide, mult számunkban 
kezdett, uj és állandó rovatunk szép 
folytatása képen a mai postával kapott 
sorokat: ,,Kedves Barátom, Uram! Egy 
oroszdulta kárpárti ház felépitésére mi is 
jelentkezünk. Meleg kézszoritással igaz hived 
Pláger Gyula és neje." A nemeslelkü házas-
pár a legszebb betükkel irta be nevét a 
hazaszeretet aranykönyvébe. Találjon pél-
dás áldozatkészségük számos, lelkes kö-
vetőre. H. J. 

— Szerződés megujítás. A Kalocsa 
alapitványi szőlő kapásának kérelmére a 
küzgyülés kimondotta, hogy jövő évre is 
megujitandó lesz vele a vállalati szerződés 
az eredetileg megállapitott 800 korona he-
lyett 1000 korona fizetés mellett. 

— A városi segéd és kezelő tiszt-
viselők drágaság pótlék iránti kérelmüket 
— mint már előző lapszámunkban emlitet-
tük, a közgyülés elutasitotta. Mint halljuk, 
ezen elutasitás mindenütt megdöbbenést 

keltett. Mig más városok összes tisztviselő-
iknek önként megadták a drágasági pótlé-
kot — minden kérelem nélkül teljes kész-
séggel és méltánylással — addig nálunk a 
legnagyobb ridegséggel elutasitották. 

— Négy középiskolával biró oly 
fiatalkoruak részére, kik a jövőben az állam-
vasutak szolgálatába óhajtanak lépni, Sze-
geden október hóban 3 hónapos tanfolyam 
nyilik meg. Akik ezen tanfolyamon saját 
költségükön részt óhajtanak venni, ebbeli 
kérelmüket f. hó végéig az állomásfőnökség 
utján terjesszék fel. Üzletvezetőség, Szeged. 

— Uj virilis képviselő. Miután 
Szentpétery Károly v. virilis képvisélő elhalt, 
a közgyülés özv. Beretvás Györgyné virilis 
képviselő póttagot felhivta, hogy meghatal-
mazottját jelentse be a hely betöltése végett. 
Ugyancsak nevezett elhunyta folytán megü-
resedett villanyvilágitási. Nagykőrös — 
Kécske vasutügyi, uj városházépitő bizott-
sági helyekre Szép Lajos, — a községi 
iskolaszéki tagok közzé pedig Varga Ist-
ván, — városi képviselőket választották 
meg. 

— Az erdészi állás betöltése tárgyá-
ban a közig. bizottság leiratot intézett a város-
hoz, mely szerint betölteni rendeli a megü-
resedett erdőmesreri állást, s pedig akként, 
hogy külön válasszon egyet a város, külön 
válasszon másikat az erdőjogosultság.- A 
közgyülés e tárgyban akként határozott, hogy 
felebbezést nyujt be illetékes hatoságnál a 
rendelkezés ellen, mert hiszen nálunk nincs 
szükség két erdőmesterre, s egyben az állás 
betöltését a háboru utáni időre kéri halasz-
tani. 

- Megadott kérelmek. Már a leg-
utóbbi lapszámunkban ecseteltük a közgyü-
lés modorát, itt ujból meg kell jegyeznünk, 
miszerint az alább részletezettek kérelme 
akként adatott meg, hogy a képviselőtestü-
let azon tagjai, akiknek egy része a mai 
rettenetes drágasági állapotokban sem tudja 
érzékelni és nem tudja méltányolni az ál-
landó csekély és a mostani viszonyokhoz 
nem mért fizetésü városi alkalmazottak sor-
sát az ebédre sietés miatt eltávoztak; sze-
rencsére tehát az itt irtak kérelmei ezután 
jöttek sorra, a távozókkal együtt elrepült a 
közgyűlési teremből a „nem adok" jelszó is. 
— Sárossy János és Szentpétery István de-
tektivek által kért 200 kor. drágasági pót-
lék iránti kérelemnek helyt adtak, s elren-
delték, hogy felterjesztés intéztessék a bel-
ügyminiszteriumhoz ez összegnek a rend-
őrség részére adott államsegélynek terhére 
leendő kiutalványozása céljából. — Bazsó 
Kálmán városi papir és irószer szállitó ke-
reskedőnek 45 százalékos áremelést enge-
délyeztek. ?* — A városi szolgák fizetését 
akként állapitották meg, hogy a napi 3 
koronán felül jár nékik a lakbér és kor-
pótlék is. - A városi udvarosnak havi 50 
kor., — Az utkaparóknak pedig havi 70 kor. 
— Zöldi László erdőőrnek 200 kor. fizetés, 
illetve drágasági pótlékot engedélyeztek. — 
A nagykőrösi kereskedő ifjaknak, miután 
hadba vonultak - bérleti szerződés meg-
szüntetés iránti kérelmüket elfogadták, 
s egyben elhatározták, hogy a postapalotai 
vonatkozó helységet ujból kiadják. — 
Rosenfeld Pál fürdőkerti bérlő haszonbér 
elengedés iránti kérelmét, miután ő azt 
visszavonta, előzőleg levették a napi rend-
ről. _ A fogyasztási adóhivatali vezető és 

+ Ezen pontra lapunk vasárnapi számában 
még visszatérünk. Fel. szerk. 

kezelőknek a fizetéseik 10 százalékát adták 
meg drágasági pótlékként. — A városi 
kocsisoknak napi 3 kor. fizetést engedélyez-
tek. — özv. Liptai Sándorné pótharaszti 
haszonbérlő kérelmére, hogy 12 öl idei 
szalmát elvitethessen, ugy határoztak, mi-
szerint kiküldtek két képviselőtestületi tagot 
ez ügy megvizsgálására, akik azután jelen-
tést tesznek a közgyüléshez. — Igazán 
öröl a lelkünk, hogy az itt fentebb emlitett 
városi alkalmazottak fizetés javitási, illetve 
drágasági pótlék iránti kérelmöknek helyt 
adtak egyes képviselők, mert hiszen felette 
szükséges a mostani rendkivüli viszonyok-
ban a segedelem. 

— A tisztviselői nyugdij választ-
mány beterjesztett jegyzőkönyvét a képvi-
selőtestület elfogadta, s özv. Batta Ferencné 
részére évenként 700 korona kegydijat ál-
lapitottak meg özvegysége tartamáig. 

— Szeder levélgyüjtés. A hadsereg 
részére iskoláink az idén is megkezdték a 
földi szeder leveleinek gyüjtését. Kedden 
a tanitóképezde és a gyakorló iskola, szer-
dán a főgimnázium növendékei járták be a 
határt s gyűjtötték zsákba az illatos páro-
lást igérő, üde leveleket. 

— A fogyasztási és Italadó folyó 
évi 70,000 korona bérösszegének mérséklése 
iránt felterjesztés intézését határozta el a 
közgyűlés az illetékes felsőbb hatósághoz, 
mely ügyben Bakó József országgyülési 
képviselőnk személyesen fog eljárni. 

— A polgári iskolai szolga fizeté-
sét a közgyűlés havi 60 koronában állapi-
totta meg. 

— Az Élet szépirodalmi és művészeti 
hetilap (szerkeszti Andor József) szeptember 
19.-i száma a következő gazdag és bő tarta-
lommal jelent meg: Ottokár-hadiárvaház. 
Némethy Ernő. — Tegnap és holnap. 
(Elbeszélés.) Cyprián. — Holt vizek felett. 
(Költemény.) Garay Anna. Sivatagban, őser-
dőben . . . (Regény.) Sienkiewicz—Bányai. 
— Tiziano Vecellio szülővárosa ágyutüzben. 
Zoltán Vilmos. — T e . . . (Elbeszélés.) Ex. 
— Kultura. — Hétről-hétre. — Szerkesztői 
üzenetek. Ezenkivül egész sokaságát közli 
az érdekes és aktuális képeknek. A kitünő 
lapot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 
I, Fehérvári-út 15 c. Előfizetési ár félévre 
10 korona. Mutatványszámot készséggel küld 
a kiadóhivatal. 
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DEUTSCH, NEU ÉS TÁRSAI, 
mint a 

Hadi Termény Bank 
bizományosai közhirré teszik, hogy tisztán felrostált, 
egészséges rozsot a legkisebb mennyiségben is, vas-

uthoz szállitva átveszik s ennek métermázsáját is: 

29 koronáért fizetik. 

kapható Magyar-Orosz nyelvtan 
Székely Albert könyvkeres-

kedésében. Ára 60 fill. 

Elsőrendő retorta 

FASZENET 
ajánl 

BODÁNSZKY MÓR 
faszénkerekeskedö 

CEGLÉD 
Budai-ut 19. szám. 

Vegyesek. 
Szoptatós dada, erős, egészsé-

ges kerestetik uri házhoz Kecskemétre. 
Gyermekét magával viheti. Értekezni 
lehet helyben Farkas-u. 60. 3 - 3 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból. valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 4 0 k o r . 
t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e l t t e r i t é k 6 0 k o r . 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e l l é k l e t t e l 1 8 0 k o r . 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N , 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

Nagy választék a legszebb s i rkoszorukban! 

Hirdetéseket jutányos árban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 
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Mindenféle 

gazdasági gépek: 

Bächer ekék, Melichár vetőgépek, Tárcsás 
boronák, mérlegek és ehhez való sulyok, 

a legolcsóbb árakon beszerezhetők: 

NEU JAKAB gabonakereskedő gazdasági gépraktárában. 
Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Okleveles 
elvállal tanitást ugy 
kezdőket mint haladó-
kat a legmagasabb ki-
képzésig, k o t t á b ó l 
vagy cigányos mo-
dorba. = Cim: 

Katona Kálmán 
1-3 IV. kerület 182. szám. 


